
350244-2022 Page 1/6

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 350244-2022 - Licitación
Alemania-Eschborn: Servicios gubernamentales
OJ S 123/2022 29/06/2022
Anuncio de licitación
Servicios

Base jurídica:
Directiva 2014/24/UE

Apartado I: Poder adjudicador

Nombre y direcciones
Nombre oficial: Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Dirección postal: Frankfurter Straße 29-35
Localidad: Eschborn
Código NUTS: DE71A Main-Taunus-Kreis
Código postal: 65760
País: Alemania
Persona de contacto: Referat 414
Correo electrónico: mep@bafa.bund.de

:Direcciones de internet
Dirección principal: http://www.bafa.de

Comunicación
Acceso libre, directo, completo y gratuito a los pliegos de la contratación, en: https://www.
evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=463001
Puede obtenerse más información en la dirección mencionada arriba
Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse por vía electrónica a: https://www.
evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=463001

Tipo de poder adjudicador
Organismo/oficina nacional o federal

Principal actividad
Asuntos económicos y financieros

Apartado II: Objeto

Ámbito de la contratación

Denominación
Informationsveranstaltungen im Rahmen des BMWi- Markterschließungsprogramms für KMU 
2022, 3. Tranche
Número de referencia: 414-12.1-2022/3 IFV

Código CPV principal
75131000 Servicios gubernamentales

Tipo de contrato
Servicios

Breve descripción

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/350244-2022
mailto:mep@bafa.bund.de?subject=TED
http://www.bafa.de
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=463001
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=463001
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=463001
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=463001
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Das BMWK-Markterschließungsprogramm soll kleinen und mittleren Unternehmen (KMU), 
Selbstständigen der gewerblichen Wirtschaft sowie fachbezogenen Freien Berufen und 
wirtschaftsnahen Dienstleistern mit Geschäftsbetrieb in Deutschland den Einstieg in neue 
Märkte erleichtern und zu weiteren Erfolgen der Exporttätigkeit führen.
Durch die Informationsveranstaltungen sollen den Teilnehmenden gesicherte Erkenntnisse 
über Auslandsmärkte hinsichtlich der Themenschwerpunkte Marktentwicklung, 
Geschäftsmöglichkeiten und Rahmenbedingungen vermittelt werden. Die dargebotenen 
Informationen dienen zur Sondierung der Chancen und Risiken und zur Vorbereitungen eines 
Auslandsengagements im Zielmarkt. Landes- und fachkundige Experten aus Deutschland und 
dem Zielland referieren zu diesem Zweck über landesspezifische sowie branchen- bzw. 
themenspezifische Fragestellungen zu dem Markt und dem Markteinstieg.

Valor total estimado

Información relativa a los lotes
El contrato está dividido en lotes: no

Descripción

Lugar de ejecución
Código NUTS: DE71A Main-Taunus-Kreis

Descripción del contrato
Informationsveranstaltung für deutsche Anbieter und Unternehmen zu Marktentwicklung, 
Rahmenbedingungen und Marchtchancen im Bereich digitaler Lösungen für die 
Versicherungswirtschaft in Ostafrika
Zielland: Ostafrikanische Gemeinschaft (Kenia, Tansania, Uganda, Burundi, Ruanda, 
Südsudan, Demokratische Republik Kongo)
Branche:Versicherungswirtschaft inklusive digitaler Versicherungsdienstleistungen
Möglicher Veranstaltungsort: Deutschland
Möglicher Termin: 2. Halbjahr 2022
Die im Leitfaden beschriebenen Vorgaben sind bei der Projektumsetzung anzuwenden.

Criterios de adjudicación
los criterios enumerados a continuación
Criterio de calidad - Nombre: Qualität des Umsetzungskonzepts / Ponderación: 70
Precio - Ponderación: 30

Valor estimado

Duración del contrato, acuerdo marco o sistema dinámico de adquisición
Duración en meses: 12
Este contrato podrá ser renovado: no

Información sobre las variantes
Se aceptarán variantes: no

Información sobre las opciones
Opciones: no

Información sobre fondos de la Unión Europea
El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: no

Información adicional
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Apartado III: Información de carácter jurídico, económico, financiero y técnico

Condiciones de participación

Habilitación para ejercer la actividad profesional, incluidos los requisitos relativos a la 
inscripción en un registro profesional o mercantil
Lista y breve descripción de las condiciones: 
Arbeitsgemeinschaften und andere gemeinschaftliche Bieter haben in den Angeboten die 
Rechtsform und ihre Mitglieder zu benennen sowie eines ihrer Mitglieder als bevollmächtigte 
Vertreter für den Abschluss und die Durchführung des Vertrages zu bezeichnen. Fehlt eine 
dieser Bezeichnungen im Angebot, so ist sie vor Zuschlagserteilung vorzulegen.

Situación económica y financiera
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
- Formfreie Eigenerklärung des Unternehmens - bei geplanten Bietergemeinschaften von 
jedem Mitglied -, dass die in §§ 123 und 124 GWB aufgeführten Tatbestände nicht zutreffen.
- Formfreie Eigenerklärung über den Gesamtumsatz der letzten drei Geschäftsjahre sowie 
über die Umsatzentwicklung im laufenden Geschäftsjahr, aufgeteilt nach Geschäftsfeldern;

Capacidad técnica y profesional
Lista y breve descripción de los criterios de selección: 
- Erklärung über Anzahl der insgesamt derzeit Beschäftigter, sowie die Anzahl der davon als 
freie Mitarbeiter beschäftigten Personen
- Formfreie Eigenerklärung über maximal zehn Referenzen des Bieters / der 
Bietergemeinschaft über ausgeführte vergleichbare Projekte der letzten drei Jahre in Form 
einer Liste, unter Angabe des Auftragsgegenstands, des Nettoauftragswerts oder der 
Einordnung des Nettoauftragswerts (z.B. > 50 T€; >100 T€ und > 500 T€ oder ähnlich grobe 
Einordnung), des Leistungszeitraums sowie des öffentlichen oder privaten 
Leistungsempfängers
- Ausbildungsnachweise und Nachweise von Sprachkenntnissen der für das Projekt 
vorgesehenen Projektleitung und Projektmitglieder
- Formfreie Eigenerklärung, dass die Projektleitung während der Laufzeit des Projekts in nicht 
mehr als maximal drei weiteren vergleichbaren Projekten zeitgleich als Projektleitung oder für 
andere Aufgaben zeitgleich mit einer vergleichbaren Arbeitsbelastung eingesetzt wird und die 
Projektleitung für das Projekt auf noch zumindest einen weiteren, fest angestellten 
Beschäftigten zugreifen kann

Condiciones relativas al contrato

Información sobre una profesión concreta
La prestación del servicio se reserva a una profesión concreta

Condiciones de ejecución del contrato
Historie, Struktur und maßgebliche Geschäftsfelder;
Anzahl der insgesamt derzeit beschäftigten Mitarbeiter, sowie Anzahl der davon als freie 
Mitarbeiter beschäftigten Personen;
Vorlage der Eigenerklärung bezüglich der restriktiven Maßnahmen der EU im Zusammenhang 
mit der Verhaltensweise Russlands zur Destabilisierung in der Ukraine
Vorlage einer Erklärung gem. § 123 und § 124 Abs. 1 und 2 GWB, dass das Unternehmen 
sich nicht in einem Insolvenz- oder vergleichbaren gesetzlichen Verfahren der Liquidation 
befindet sowie dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß 
erfüllt wurde.
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Vorlage einer Erklärung nach
- § 19 Abs. 3 MiLoG, dass die Voraussetzungen für einen Ausschluss nach Abs. 1 nicht 
vorliegen
- § 21 Abs. 3 AEntG, dass die Voraussetzungen für einen Ausschluss nach Abs. 1 nicht 
vorliegen
Bei Aufträgen ab einer Höhe von 30.000,- Euro ist eine Auskunft aus dem 
Gewerbezentralregister nach § 150a der Gewerbeordnung den Angebotsunterlagen 
beizufügen.

Apartado IV: Procedimiento

Descripción

Tipo de procedimiento
Procedimiento abierto

Información sobre un acuerdo marco o un sistema dinámico de adquisición

Información acerca del Acuerdo sobre Contratación Pública
El contrato está cubierto por el Acuerdo sobre Contratación Pública: no

Información administrativa

Plazo para la recepción de ofertas o solicitudes de participación
Fecha: 25/07/2022 23:59Hora local: 

Fecha estimada de envío a los candidatos seleccionados de las invitaciones a licitar o a 
participar

Lenguas en que pueden presentarse las ofertas o las solicitudes de participación
Alemán

Plazo mínimo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su oferta
La oferta debe ser válida hasta: 26/09/2022

Condiciones para la apertura de las plicas
Fecha: 26/07/2022 07:00Hora local: 

Apartado VI: Información complementaria

Información sobre la periodicidad
Se trata de contratos periódicos: no

Información sobre flujos de trabajo electrónicos
Se utilizará el pedido electrónico
Se utilizará el pago electrónico

Información adicional
Es handelt sich um ein ausschließlich elektronisches Vergabeverfahren. Die zur Nutzung der 
e-Vergabe-Plattform einzusetzenden elektronischen Mittel sind die Clients der e-Vergabe-
Plattform und die elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe- Plattform. Diese werden über die 
mit „Anwendungen“ bezeichneten Menüpunkte
auf „ “ zur Verfügung gestellt. Hierzu gehören für Unternehmen der www.evergabe-online.de
Angebots-Assistent (AnA) und der Signatur-Client für Bieter (Sig- Client) für elektronische 

http://www.evergabe-online.de
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Signaturen. Die technischen Parameter der zur Einreichung von Angeboten verwendeten 
elektronischen Mittel sind durch die Clients der e- Vergabe-Plattform und die elektronischen 
Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform bestimmt. Verwendete Verschlüsselungs- und 
Zeiterfassungsverfahren sind Bestandteil der Clients der e-Vergabe-Plattform sowie der 
Plattform selber und der elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Weitergehende 
Informationen stehen auf  bereit. Grundsätzlich ist die https://www.evergabe-online.info
Einreichung des Angebots in Textform gem. § 126b BGB ausreichend. Nebenangebote 
werden nicht zugelassen. Eine Präsentation des Angebots bleibt bei Bedarf vorbehalten. Das 
Angebot muss den Anforderungen des Vergaberechts uneingeschränkt entsprechen. 
Entspricht ein Angebot diesen Anforderungen nicht, so wird es vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen. Die Vergabestelle verweist hier ausdrücklich auf die Ausschlussgründe des § 
57 Abs. 1 VgV. Zu beachten ist insbesondere, dass bereits die Beifügung der Allgemeinen 
Geschäfts- und Lieferbedingungen durch den Bietenden eine Änderung der 
Vergabeunterlagen i. S. d. § 57 Abs. 1 Nr. 4 VgV und somit einen Ausschlussgrund darstellt. 
Das Angebot muss in deutscher Sprache abgefasst sein. Dies gilt auch für Rückfragen und 
Schriftverkehr. Die vollständigen Angebotsunterlagen für jedes Los sind in einem Unterordner 
zusammenzufassen. Der Unterordner für das jeweilige Los ist folgendermaßen zu beschriften: 
IFV_NrLos_NameFirma.

Procedimientos de recurso

Órgano competente para los procedimientos de recurso
Nombre oficial: Vergabekammer des Bundes
Dirección postal: Villemombler Straße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 228-94990

Procedimiento de recurso
Información precisa sobre el plazo o los plazos de recurso: 
Zur Überprüfung der Vergabe durch die Vergabekammer ist, solange der Auftraggebende 
einen wirksamen Zuschlag nicht erteilt hat, ein schriftlicher Nachprüfungsantrag bei der 
zuständigen Vergabekammer einzureichen. Der Antrag auf Nachprüfung ist nach § 160 Abs. 3 
Nr. 1-4 GWB unzulässig, soweit
- der Antragstellende die Verstöße gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggebenden nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat,
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe bereits gerügt werden,
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggebenden gerügt werden,
- Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebenden, einer Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Ein wirksamer Zuschlag kann erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information 
entsprechend § 134 GWB an die Bietenden, deren Angebote nicht berücksichtigt werden 
sollen, erteilt werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, 
verkürzt sich die Frist auf zehn Kalendertage. Die Unwirksamkeit eines Auftrags kann 

https://www.evergabe-online.info
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de?subject=TED
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entsprechend § 135 GWB nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren 
innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bietenden und 
Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht 
später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist.
Hat der Auftraggebende die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union.

Fecha de envío del presente anuncio
24/06/2022


